KanbkupoBanue kak cioco0 HOMHHAIIMM B PYCCKOM SI3bIKE
Ha nepesome XX u XXI crosernii

EBA ®OPVAH

FORIAN Eva, Debreceni Egyetem, Szlavisztikai Intézet, Debrecen, Pf. 53, H-4010
E-mail:eforian@wp.pl
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Kanpbkun MeHee 3aMETHBI, YeM 3aMM CTBOBAHMSI.

OT0, TaK CcKa3aTh, TAHHBIN NEPEOETHIN Bpar,

a He ABHBIN TpabUTENb, KOTOPHIH JOMHTCS B I0M.!

0. Bgenaenue

OcHoBHbIE TIpoLIeCChl (POPMHUPOBAHKS JIEKCHKH PYCCKOTO JIMTEPATYpPHOTO $I3bIKAa KOHIA XX —
Hayana XXI B. TecHeHmM 00pa3oM CBsI3aHbl C OOIIECTBEHHO-TIOJIUTUYECKUMH M SKOHOMUYECKUMHU
IBMEHEHSIMU B HblHenHel Poccum. CTpemuresnbHble 00IECTBEHHBIE M SKOHOMHYECKHE MepeMEeHbl,
COLMAJIbHBIE MOTPSICEHHS B KOHLE XX B. BBI3BAJIM HACTOALMM JIEKCHUECKHUIA B3pBIB B si3blkax CpenHe-
Boctounoii EBpombl, B TOM 4HCIIE W B pycCKOM. Pa3BHTHE B HacToOAILIEE BpeMs 3KOHOMMYECKUX,
HNOJMTHYECKUX U KyJIbTYPHbIX KOHTaKTOB MexAy Poccuell m 3amagoM oOTpakaeTcsl B OIHOM U3
HauOonee SHEPrUYHBIX U COLMAIBHO 3HAYMMBIX TPOLECCOB, MPOUCXOASIMX B COBPEMEHHON PYCCKOM
pedr — BIpOIECCE AKTHBH3AIMW 3aMMCTBOBAHMS W YNOTPEOJICHUS HWHOSI3BIYHON JIEKCHKH IS
HOMUHAIMH HOBBIX SIBJIEHWH, a TAKKE 3aMEHbI CYILECTBYIOIMX HaMMEHOBaHW. [Ipn oTHocHTEIbHON
STUMOJIOTUYECKOH OJHOPOAHOCTH HOBBIX 3aMMCTBOBAaHMH — MX MOJABJAOLIee OONIbIIMHCTBO
COCTABJIAIOT AHIVIMICKUE 3aMMCTBOBAaHMS, HA0JIIOMAaeTCsi Pa3HOOOPAa3HOCTh M HMHTEHCHUBHOCTD
MHOSI3BIYHOTO BIIMSTHUSL HA PYCCKyl0 JeKcuKy. OHO TpeOyeT OCHOBAaTEIbHOTO M JETaJbHOTO
WCCIICIOBAHMSI, YUWTBHIBAIOIIETO KAaK OTHOCUTENHHO JIETKO OOHApYXKHBaeMble JIEKCHUECKHE
3aMMCTBOBAHUSA, TaK W pasHble (OPMBI CKPHITOTO BO3JEWCTBUA JAPYIMX SI3BIKOB HAa PYCCKUM.
B nccnenyeMblil Iepuojl 3HAUNTEINIEH YAEJIbHBIM BEC CIIOB, NPUILIEANINX W3 MHOS3BIYHOIO MCTOYHHKA

IMOYTH HE3aMCTHO, ITYTEM KaJIbKUPOBAHUA.

1 3emckas 2004, 421.
2 JI. TI. KpsicnH nomdep KMBaeT MMEHHO aKTHUBH3AIMIO 3THX CJIOB, a HE IPOCTO TOSBJIEHHE HOBBIX 3amMcTBOoBaHmi (cp. 2000,
142).



CocTostHHE COBPEMEHHOTO pycCKOro si3bika Ha pybexe XX m XXI cromeTwii, M3MEHECHWS,
KOTOpPBIC B HEM aKTHUBHO COBEPIIAIOTCS, U3YYAIOTCS M OCBEINAIOTCS B TIOCIIEHEE BPEMSI LIEIIBIM PSIIOM
TMHrBHUCTOB B Poccum u 3a pyOexom. HecMoTps Ha 3HAUMMOCTH U aKTYaJIbHOCTh 334U OTpe1eTICHAS
3HAUYEHWS M BO3MOXKHOCTEH OOOrameHust pycCKOM JIEKCHKH IyTeM KaJbKUpPOBaHWS, JaHHAs TeMa
HEJIOCTATOYHO TOJTHO OCBEIICHA B CICIMAJIbHON jmrepatype. [IBa, M31aHHBIX B HOBOM THICSYEIICTHH,
OTHOCUTENIbHO ~KOMIUICKCHBIX, HO HEJOCTAaTOYHO OCBEINAIOMMX TEOPETHYECKHEe TpPOOIeMBbI
KaJbKUPOBaHMSI KaK CMoco0a TMOMONHEHWS] PYCCKOro Si3blka — B Tepuoj napcTBoBaHus lletpa
Bemkoro: Kanvku 6 pycckom szvike nocienemposckoeo nepuoda. Onwvim ciosaps H. C. Apanosoii
(2000); u aHrmosi3pIuHass MOHOrpadus O CEMaHTHUECKMX U (pa3coNOrHuecKux KajbKax, Kak
pe3ynbTaTax (paHIy3CKOro BiusHUsI Ha pycckyro ymrepatypy XVIII Beka: The Influence of French
on Eighteenth-Century Literary Russian. Semantic and Phraseological Calques, aBropom koTopoii
seisiercst May Smith (2006).2

Hacrosimast pabora cTaBUT CBOEH IeNbI0 0OpaTUTh BHUMAaHHE HCCIIEOBAaTeNield HA OOraTcTBO
AQHAJMBUPYEMOT0  SI3BIKOBOTO  SIBJICHMS, HA €r0 COBPEMCHHBIC TMOTCHIMANBHBIC TPUMEPHI, HE
paspabaTbiBasi, M3-3a OrPaHAYCHHOrO 0OBbEMa TPy/a, KOMIUIEKC TEOPEeTHISCKUX Bompocos.* PabGora
COCTOMT W3 JABYX OCHOBHBIX YaCTE€il: B MIEPBOM YACTH OMpEJEAIOTCS TJIABHBIE TEPMUHBI (KaldbKH U
KaJbKUPOBAHKE ), & BO BTOPOM aHAIM3UPYIOTCSL 00pa3Ipl MPOIECCOB KaJbKUPOBAHKS B PYCCKOM SI3BIKE
HAIIMX JIHEH — 10 THrosorud U. O06apsl.

B ocHOBYy naHHOW pa0OTBI TOJOXKEHBI JIEKCHKOrpaHecKre HWCTOYHHKH, pa3paboTaHHBIE TIOX
penakmpeit I'. H. CxmsipeBckoii B koHre XX Beka B MHCTUTYTE JIMHTBUCTHYECKHX HCCIIEOBAHUN
PAH: Toaxoswiii crosapwv pycckoeo sizvika konya XX eexa. Azvikosvie uzmenenus (1998) u Tonkoswii

C108APb COBPEMEHHO20 PYCCKO20 A3bIKA. A3bikogvle usmenenus konya XX eexa (2001).

1. KajabkupoBaHue

KanpkupoBanue SBISIETCS OIHUM M3 CPEICTB OOOTAICHHS CJIOBAPHOIO COCTaBa S3bIKA HAPSAY
CO CIIOBOOOPa30BaHMEM TI0 HWCKOHHBIM  OOpa3liaM W OOBIKHOBeHHbIMH  ((poHeTHUECKUMM)
3auMCcTBOBaHWAMH. HOBOOOpa3oBaHMSI BCEX 3THX THIIOB CBUIAETEILCTBYIOT O COOBITHSAX HCTOPUU
KyJIbTYpbl, 00 HIEHWHBIX TEUYECHHAX, 00 MCTOPHH SI3bIKa M CAMUX peayii. 3anMCTBOBaHUE SBISIETCS
OHOBPEMEHHO BBIPAXKCHHEM M PE3yJIbTaTOM KyJIbTYPHOH OOIHOCTH HECKOJIBKHX HAPOIOB U, B CBOO
odepelib, BeeT K JalbHeHIIeMy COJIIDKEHHIO S3bIKOB, IIPUYEM HE TOJBKO K COJMKEHHUIO CIIOBApsi, HO U

CTPYKTYpBI.

B naHHoit paGoTe, Ommpasch Ha M3JIaTaeMyIo IONECKHM si3bIKoBeoM M. OGapa (Obara 1989, 60—

62) yHMBepCallbHYIO THIIOJIOTHIO KajeK, OCHOBAHHYI0 Ha B3IJIJaX pa3HbIX JIMHIBHCTOB, MHOHEPOB

3 VHOs3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHHS, B TOM YHCIIC U JICKCUKO-(P a3€0JI0rMUECKUE KATBKH B Py CCKOM JIUTEp aty pHOM si3bike 70—90-
x rT. XX Beka oOcneayer B CBOEH JHCcCepTallli HAa COMCKAHNE yYeHOH CTENeHH KaHauaara (rIoIorndeckux HayK — TakiKe
B. M. ®eoxnucrosa (o Kpsicun 2002).

4 PaCCMOTpeHI/Ie KaJ'[bKPIp OBaHUS KaK KOMITICKCHOM Hp O6J'leM]>I S3BIKOBBIX KOHTAKTOB OCyH_leCTBHﬂeTCﬂ B W3TOTOBJISIEMOM
ABTOP OM JJaHHOH PabOTHI JOKTOP CKOM JHCCEp TALHHL.



HCCJICOOBaHUA BOIIPOCA, MBI UCXOAMM W3 CJIICAYIOLICTO IMOAPa3aCICHHA KaJICK Ha OCHOBHBIC THIIBI U

TPyYTIbL:

Kaabkn
JIEKCHYECKUE (bpazeonornueckue rpaMMaTHIECKHEe
CTPYKTYpHBIE CEeMaHTHUYECKHUE MOpP(OJIOTUIECKIE  CUHTAKCUYECKHE

B 1ieHTpe Halllero BHUMaHUS CTOSAT MCKIFOUMTENBLHO JEKCHUCCKUE U (pa3eoormuecKre KalbKH.
Wrak, B mambHeiliieM, BCe 3aMEUaHMs HACUET KajeK M KaJbKUPOBAHUS KACAIOTCS TOJBKO JIHIIb
HEerpaMMAaTHUYECKHX THUIOB H MPOIECCOB KaIbKHUPOBAHYIS.

[MompITOXMBast CyTh TIpoliecca, ONMMCAHHOTO MHOTMMH aBTOPAMHU W TONYYHBIIIETO B PYCCKOM
JIMHTBUCTHYCCKOW TEPMHUHONOTMM HA3BaHUWE «KAJbKHPOBAaHKE», MBI MpejyaracM CICAYIOIIIe
Jeuamm:

KanbkupoBanue, 310

®  SBJICHUC JICKCHUYECKOM HHTEep(EpEHIMH,

®  OJIMH W3 THUIIOB 3aMMCTBOBaHMUS,

®  OCYIIECTBIICHHOE JIBYSI3bIYHBIMH CYObEKTAMH,

® B OCHOBE KOTOPOTO JIC)KUT MHOSA3BIYHBIA TPOTOTHII,

®  BOCIPOM3BEICHHEM KOTOPOTO B MPUHMMAIOIIEM SI3bIKE SIBISICTCS KaJlbKa.

Kamsxu
®  3aBHUCST OT MHOSI3IYHOTO MPOTOTHIA
"  CEeMAaHTHYECKH
" U $opMasbHO;
e co3mamTcA
"  OOBIYHO JJI1 OOO3HAYCHHS HOBBIX TIOHSTHH, BO3HHKIIMX WM TMOJYYMBIIMX HAUMCHOBAHHS B
SI3BIKE-IOHOPE;
" [yTeM IepeBoaa
"  3HAYMMBIX YaCTEH JCKCUICCKUX €THHHI]
® 10 00pa3ily COOTBETCTBYIOIIUX CJIOB MHOCTPAHHOTO SA3bIKA U
" [0 3aKOHAM CJIOBOOOPa30BaHKs MPUHUMAIOIIETO S3bIKA, WK

"  [yTeM IpUIaHus



. HNCKOHHBIM CJIOBaAM S3bIKa-pEHUIIMCHT A
. OTCYTCTBOBABILICTO Y HUX PAaHCC MCPCHOCHOI'O 3HAYCHUA

" 10 00pas3ily HEKOTOPBIX CJIOB HHOCTPAHHOTO SI3bIKA.

2. YcranosieHue pakTa KAILKUPOBAHUS

OnuHAaKOBOCTh CTPYKTYPbl M COBIIAJICHHME B 3HAYEHUIX (a CJIE€0BAaTENIbHO, OIHMHAKOBBHIE IO
CTPOCHHUIO M 3HAYEHHIO CJIOBA) MOT'YT BO3HHMKHYTH B PA3HBIX SI3BIKAX M CAMOCTOSITEIHHO, HE3aBUCHMO
JIpyr OT Jpyra — B pe3yiabTaTe BHYTPWS3BIKOBOM MOTHBHUPOBAHHOCTH, T.¢. 0€3 BO3JEHCTBUS
WHOSI3LIYHOM MOJIEJH, TIPOCTO TI0 MOJ00OHOMY BHICHHIO OOBEKTHBHOIO Mupa. Jlis OTHeceHws TOro
WIA WHOTO CJIOBa K KaJlbkaM HEOOXOJMMO MMETh BIIOJHE ONpEjCIICHHbIC JaHHbIC, MOATBEPIKIAIONINE
310. OIHOrO CTPYKTYPHOI'O WIM CEMaHTUYECKOTrO COBIAJICHHS! WCKOHHBIX CJIOB C MHOSI3BIYHBIMH JIJIST
3TOr0 COBEPIIEHHO HexocTaTo4yHO. COOCTBEHHO JMHTBUCTHMYECKAUMH METONaMH MOTYT OBITh
BBISIBJICHBI JIMIIIb CITydau «mojo3purenbroro» (cp. 3ammusk 2001, 22) cxoncTBa, eCiu B KalbKax
OCYIIICCTBATCS KaKWe-TMOO HeXapaKTEpHbIC, HECBOWCTBEHHBIC JAaHHOMY SI3BIKY 4YepThl — JIHOO B
(opMasbHOH, MO0 B COAEP/KATENHHOW CTOPOHE CjioBa, clioBocodeTanus.’ Ecim B psije ciiydaeB
HETIOCPEACTBEHHOE SI3BIKOBOE UYThE MOACKA3bIBAET HAM, YTO MBI UMEEM JEJ0 C KaJbKaMH, TO B
JIpyrux clydasx 3TO TpeACTaBisieTCs HE TaK OYEBHAHBIM. bBBIBaeT M Tak, YTO HAIpaBIICHHE
KalbKUPOBaHMS HE OYEBUIHO, XOTS caM (akT 3auMCTBOBAHUS TPOW3BOJAHOTO  3HAYCHHS
NPEeJICTABIAETCS MPAKTHIECKU OECCTIOPHBIM.

VYcranosienre (akTa KalbKAPOBAaHUA TpPeOyeT CTOMKHX JIMHIBUCTHYECKHUX 3HAHUH, MEXKAY
npounM, B OONACTH  STUMOJNIOTMH, WCTOPHH, CHHXPOHAYECKOTO W JHaXPOHUYECKOro
CJIOBOOOPA30BaHUS KOHTAKTHPYIONIMX S3BIKOB, a TAaK)Ke Pa3HOCTOPOHHMX CBEJCHWH O BHESI3BIKOBOU
JIEVCTBUTEIILHOCTH.

CaMoO mpu3HAHME HEKOETO SI3BIKOBOTO JJIEMEHTa (3HAYEeHMs) 3aMMCTBOBAHMEM MpEATonaract
CYILIECTBOBAHME €r0 MPOTOTHIIA B MHOM SA3BIKOBOM CHUCTEME M OCO3HAHME CBSI3M MEXIY JaHHBIMU
€JIMHULIAMU CO CTOpPOHBI HOCHTENEH MPHHUMAIOIIETO S3bIKa. SI3bIKOBEABI COTJIACHBI B TOM, YTO B
KauecTBEe KPUTEPHs S BBIICJICHUS KaJIeK JOIDKHBI OBITh MCTIONB30BAHEI SI3IKOBBIC (DAKTHI: B TIEPBYIO
odyepeab — CeMaHThka cioBa. CIenylonmM KpUTEpUeM MOXET U JODKeH OBITh CTPYKTYPHBIN
KpUTEpUH, TaK Ha3blBaeMas BHYTpeHHAs Qopma cioBa. XOpOIIMe 3HAHWS TPHUHIIMIIOB
cJ0BOOOpa3oBaHus, (opM codueTaeMOCTH ABYX KOPHEH B OTHOM CJIOBE WM (JOPM COEAMHEHUS KOpHEH
U apPUKCOB — KaK B CHHXPOHMYECKOM, TaK U JHAXPOHHMUYECKOM OTHOIICHAU — SIBIISTIOTCS

NpeTOCHIIKAMY YCTAHOBIICHHS (haKTa KaJIbKUPOBAHUS.

5 Tak, cpean MHOTOYHCIICHHBIX PYCCKHX CIIOB I[epKOBHOCIABSIHCKOTO IIP OMCXOXKAEHHS, BOSHUKIINX ITy TeM KaJIbKUP OBaHUS
IPEYECKUX U JIATMHCKHMX OOpaslioB, €CTh I'PYIMNa IJIarojoB, KOTOPBIC HECY T Ha ce0e OTIIeYaTOK CBOErO «HMCKY CCTBEHHOTO
npoucxoxaeHus. OHM BBIAAIOT CBOE IPOUCXOXKACHHE TEM, YTO OHH, BOIPEKH 3aKOHAM PYCCKOTO $3bIKa, OTHOCATCS K
HECOBEpIIICHHOMY BHIYy (OHH COJep KaT NPUCTaBKY M HE COAEpIKaT HoKa3aTelsl nMIep GQeKTUBaIyy, a BCe TAKUE TJIaroJisl B
PYCCKOM $I3bIKE — COBEPILUEHHOTO BHA, CP. NO00epiiCamb, yeuoems, Nocmosms 1 T.L). DTO, HAIPUMEDP, cOOepicamp,
npedgudems, Npeocmoamy, 3A8ucemvp, NPUHAOIEHCAmMb W T.JI. AHAJIOTUYHBIM 00pa3oM BBIJAET CBOKO «HEPYCCKOCTB)
[J1arojl HECOBEPILEHHOTO BHAA 6blejsidemb — KalbKa ¢ HeM. aussehen; aToT riaron nosiBwics B 1830-e roas! U BIUIOTH 10
Hadana XX B. elle 0Cy KIAICS My pHUCTaMHU KakK P OTHBOP eYaIlliii Py CCKOH I'p aMMaTHKe.



VYcranoBnenre (akra KaJbKHUpOBaHUS TpeOyeT KpoMe (DIUIONOrndecKrux METOIOB aHaIM3a TaKKe
SKCTPAIMHIBUCTHYECKHX (pakTopoB. Kak BcrmomoraTeabHOE CPeACTBO MOXKHO M HAJO MCIOIB30BATh
HCTOPUIO KYJIbTYPBI: OKpY)KEHHE, B KOTOPOM BO3HHKJIO TOHATHE M K HEMYy Ha3BaHHE, WIH
NPUHAJJIEKHOCTh €r0 K OMNPE/ICICHHOMY JYXOBHOMY HAIPaBJICHUIO, HA KOTOPOE BIIMSIA MHOS3BIYHAS
KyJIbTypa. Bpemsi BO3HHKHOBEHHMsI CIIOBa-KaJIbKH, a Takke mepBasi ee (ukcamms B (He 0053aTeIbHO
JEKCHKOTpaMueCKNX) M3JIaHUAX, HAMMCAHHBIX B S3BIKS-PELMIMCHTE WIPAlOT TOXKE HEMaJIOBAXKHYIO
poJib TipH ycTaHoBiIeHUH (akTa KanbkupoBanus. (IIpu Bcem ToM 0Omien3BecTeH GakT, YTO OTCYTCTBHS
CJIOBa WIM 3HAYEHHS B CJIOBApe HE SIBIIICTCS J1OKA3aTEJLCTBOM O €r0 OTCYTCTBHM B JIEKCUIECKOM
COCTaBe JAHHOTrO si3blka. HOBbIE cllOBa M 3HAYEHWS MOTYT JOJIr0O€ BPEeMS XKIaTbh, YTOOBI BOWTH B
JIMTEPATYPHBIH SI3BIK.)

Jnst TOro, 4ToOBI YHOPSAOYHUTH BCE JICKCHMECKHE (AKThI, MPEICTOUT BBITIOJIHATH YPE3BbIUaHO
TpyAOeMKyto pabory. Peammarms 3amau TpeOyeT NpUMEHEHWs, TJIaBHBIM 00pa3oM, CIIeAYHOLIUX
METO/I0B:

1. HcTovHMKOBEIUECKOE PACCMOTPEHHUE CIIOBAPHBIX cTaTel. JIekcHKorpadguueckrie onpeiesicHus
OIHOSI3BIYHBIX CJIOBApEd SBISIFOTCS TI0O CYTH JieJla TePBBIM BaKHBIM TPUOJIIDKEHHEM K
pEIICHHIO TIOCTABJICHHOM 3a/1aun. He ocTaHaBiIMBasich Ha BOIPOCE O TOM, HACKOJIBKO YIa9HO
BBIJICJICHbI 37€Ch 3HA4YeHWs (M JaHbl WX TOJIKOBAHWA), TOMBITAEMCS OMNpPEACNUTh OO
XapakTep CYIECTBYIOMINX MEX/Ty HUIMHU CBS3CHL.

2. CeMaHTHYECKHI pa300p MPOTOTHIA M KAJbKH, TIPU YeM 0053aTeNHbHO YIUTHIBATh (pakT: Bceraa
3aMMCTBYETCSl KOHKPETHBIH JICKCUKO-CEMaHTHUECKU BapHaHT, KOHKPETHOE 3HAYCHHE, a HE
JleKceMa B 11eJIOM KaK KOMIUIEKC 3Ha4eHHUA.®

3. CTpyKTYpHBI aHaIM3 JEKCHMYECKHX CTPYKTYPHBIX M (Ppa3eoNorM4ecKuX eAMHHIL  Tpu
CJOBax-KajJbKaxX  CJOBOOOpA30OBATENBHBIM, a TPH  CJIOBOCOYCTAHHMH-KAJNICK  TaKkKe
CUHTaKCHYECKUW aHAJIM3 MPOTOTHIA U KaJIbKH.

XoTs mopaBisiIoniee OONBIIMHCTBO KajieK BCE K€ MOJJAeTCs WIEHTU(HUKAIMU — KakK IO YHUCTO
JIMHTBUCTHUYECKUM, TaK ¥ MO SKCTPAJMHIBUCTUYECKHM OCHOBAHMSAM, OJHAKO MBI JTOJDKHBI HEPEIKO
YIIOBJIETBOPATHCS BBIIBIKCHHEM KaKOW-TO BO3MOMKHOCTH, BEIb HE BCETJa HWMEETCS TOTCHIHAI
kateropuaroro pemenus (cp. Kiss 1976, 4). UtoObl HaliTH OTBET HAa BOMPOC, SIBISICTCS JIM JTAHHOE
CJI0BO (CJIOBOCOYETAHUE) JCHCTBUTEILHO HE(OHETHYECKUM 3aMMCTBOBAHHMEM WIH PE3yJbTaTOM
BHYTPEHHHX CJIOBOOOPA30BATENbHBIX WIM CEMAaHTHYECKHX MPOLECCOB, MBI JOJDKHBI HAWTH OTBETHI Ha

CJICIYFOLIME BOTPOCHI:

6 IIpocneaum 3T0 Ha W3BECTHOM MpuMepe cioBa mpozams (cM. [lanckuit 1959, 201 u domuna 1983, 146). OcHoBO#t ay1st
3aUMCTBOBAHMS PYCCKHM IJIaroJIOM mpoeanib TIep eHOCHOTO 3HAYCHUS! «BBI3BIBATh B KOM-HHOY b COUYYBCTBHE, TP UBOJIUTH
B yMunenue» (cp. mpozams® B OKEToB 1987, 705) NOCIYXKHIO EIMHOE IPAMOE, HOMHHATHBHOE 3HAUCHHE PYCCKOTO
(mpozamv) n dpaniysckoro (toucher) rmaronoB — «mpuKacathcs K KOMy/deMmy-HuOy b, 3axeBartb» (cp. mpozams' B
OxEeroB 1987, 704). CioBo mpozcams B TIepEHOCHOM 3HAYCHHH, a TaKKe OOpa30BaHHOE OT HEro IIpHiararelbHOe
mpoeamenvHblli TIOSBIIACH B pycckoMm si3bike Ha pyOexe XVIII m XIX BB. — HapsAay €O MHOTHMH JIpyTHMH
CEMaHTHYECKUMH KaITbKaMH, CO3JaHHBIMH B 3Ty JIIOXY; HAIlpHUMEp, CIIOBA GuusAHUe, BOOXHOGEHUe, Bnevam ieHue TIpoop enn
COBpEMEHHOe 3Ha4YeHHe MOJ BIMSHHEM HMMEIOIIMX Ty ke BHyTpeHHo0 (opmy dpammysckux cros influence, inspiration,
Impression.



—  CylmecTByeT JIM UHOSI3BIYHBIN MPOTOTHII, JISKAIIMA B OCHOBE KaJTbKHPOBAHWS?
—  OOHapy)XUBaeTCs JI CEMaHTHYECKOE COMPHUKOCHOBEHNE MEXTY MPOTOTHUNOM U KaJIbKON?
—  VIMeroT Jm MHOSI3BIYHOE CJIOBO M €r0 KajlbKa OJMHAKOBYIO (TIOXOXKYIO) CJIOBOOOPa30BaTEIBHYIO

CTPYKTYpY?

—  Kaxkoii Tun xanpKupoBaHus TpeACTaBISICT COOOI TaHHas Kaiabka?
3. CTpyKkTypHbIE KAIBKH

CunonnMamu npuMensiemoro B pabore OGaper (Obara 1989, 76) TepmmuHa <«IeKCHYECKHE
CTPYKTYPHBIC KaJbKi» SIBJISIOTCS B PYCCKOH TEPMHHOJIOIMH «CJIOBOOOpa30BaTE/IbHbIC KajJbKi» U
«mopemubie Kanpkmy. OHM OTHOCATCA K CJI0BaM, 0Opa30BaHHBIM IyTeM OoJiee WIM MEHEee TOYHOrO
NoZIpakaHust  CIIOBOOOPA30BaTENFHOW CTPYKTYpe H 3HAUYCHHIO HMHOS3BIYHBIX OOpas3IoB, 3aMEHOM
MHOSI3BIYHBIX CJIOBOOOPA30BATEIILHBIX JIEMEHTOB MCKOHHBIMU. VIMesi BBHIY CTeTeHb OyKBaJlbHOCTH
KOIMPOBAHMSI CJIOBOOOPA30BATEIbHOM CTPYKTYPhI M 3HAUCHHSI MHOS3BIUHBIX 00pa3loB, JICKCHUECKHE

CTPYKTYPHBIC KaJIbKU ACJIATCA HAa IBC OCHOBHBIC I'PYIIIbI: TOYHLIC M HCTOYHBIC KaJIbKH.

Ha ocHOBe BBINIECKA3aHHOTO MBI MOXXEM BBICKAa3aTh MHCHHE, UTO SI3BIKOBOM MOTPEOHOCTHIO
CTPYKTYPHOTO  KaJbKHPOBAHHSA  SBISICTCA  MPO3PAYHOCTH  BHYTpeHHEH (OPMBI, TO  €CTh
Mopdonornaeckoro crpoerrsi. OHAKO, FeHETHYECKas OJM30CTh U KOHBEPIeHTHBIE TPOIIECChI TPEKIIC
BCEr0 EBPOINEHCKHMX S3BIKOB TaK TIJIyOOKH, YTO HAJMYUE CTPYKTYPHOTO CXOACTBA MEXKAY IBYyMSI
CJIOBAMHU YaCcTO HE SIBJIACTCS JOCTATOUHBIM JIJISI TOTO, YTOOBI TOJKOBATH €r0 B OJHOM SI3BIKE Kak
KaJIbKY.

B 3aBHCHMOCTH OT OTCTYIUICHHMH OT CTPYKTYpHBIX CBOMCTB mporotuna O6Gapa (1989, 60-62)
BBIJICJISICT CJICIYIOIINE TOJTHIIbI JICKCHIECKHUX CTPYKTYPHBIX KaJIeK:

CTPYKTYPHbIE KAIBKHU

N

TOYHbIC HETOYHbBIC

KaJbKU — BEpHbIC WHasl M0CJIE0BATENIbHOCTh KOMIIOHEHTOB CJIOXKHBIX CJIOB-IIPOTOTHUIIOB
N0 CTPYKTYpPE ¥ 3Ha4EHUI
KOIMK TPOTOTHIIOB

KaJIbKa — OJTHOKOPEHHOE CJIOBO, €€ IEPBO00Pa3 CIOBOCIIOKEHHE

KaJIbKa — CJIOBO, IIPOTOTHII — CJIOBOCOYCTAHNC
KaJIbKa — CJIOBOCJIOKCHHUC, €€ nepBoo6pa3 OTHOKOPEHHOC CJIOBO
KaJIbKa — CJIOBOCOYECTAHUEC, IIPOTOTHUITI — CJIOBOCJIOKCHUC

B KaJIbK€ CEMAHTHKa OJJHO! U3 BBICTYNAIOIMX OCHOB HE TOXKIECTBEHHA
CEMaHTHKE COOTHOCUMOM OCHOBBI B IIPOTOTHIIE

YaCTUYHBIN TOJIBKO NMEPEBOJI MHOSI3BIYHBIX NIEPBOOOPA30B,
Pa3MBIBAIOLIASCS CIOBOOOpa30BaTEIbHAS IPO3PAYHOCTD UYXKHX CJIOB
(ToTyKaITBKH)

CJIOBa-3aMEHbI, T.€. HOBOOOpa30BaHMs MO 0Opa3lly MHOS3BIYHBIX CIIOB,
OIHAKO (hOPMAITLHO HE3aBUCHUMBIE OT HHIX



3.1. TouHble KAIBKH
B y3koM moHMMaHMM TEpPMHMHA TOYHOM KaJIbKOW SBISIETCS KaJlbKa, BEPHO KOMUPYIOIIAs
CTPYKTYPY W 3HAUCHUE MHOS3BIYHOTO CJI0Ba (menoxpanumens), a B IIHUPOKOM CMBICIIC TaKKE K ITOMY
THITy TPUMBIKAIOT KaJIbKH, B KOTOPBIX HAOJIIOIAI0TCSI HEKOTOPBIE KOJMMIECTBEHHBIC WM KaUeCTBEHHbIC
OTCTYIUVICHHSI OT COCTaBISIFONIMX MOpheM (nsamuzee300unblil, HOB0A3).
menoxpanumers
"  pHOS3BIYHBINA TMpoToTui adr. bodyguard;
"  CEMaHTHYECKOE COIMPHKOCHOBECHHUE
o bodyguard 'a person or a group of people who are employed to protect' (OALD7);
O menoxpaHumeny 'MMYHBIA OXpPAaHHUK (KAKOro-J1. BBICOKONOCTABICHHOTO MU
JIOCTaTOYHO cocTositenbHoro mia)' (TCPA XX);
" CTPYKTYpHOE CXOJICTBO
o bodyguard: body 'reno, TynoBumie' + guard 'KOHBOMp, CTOPOX, OXpaHHHUK'
(CAPC);
O  MeNoXpaHumens. meao + XpaHumens.
Pycckoe cnoBo, Kak M €ro aHIMKMCKHI MPOTOTHIL SIBIKIETCS CJIOBOCJIONKEHHEM C IO YHHUTEIbHOU
CBSI3b0 KOMIIOHEHTOB.
mpyoozonux
*  PHOA3BIYHBINA mpoToTHI: aHr. workaholic’;
"  CEMaHTHUYECKOE COINMPHUKOCHOBEHHE
o workaholic 'a person who works very hard and finds it difficult to stop working
and do other things' (OALD7);
O  mpyooconux 'oueHb TPYAOIOOMBHIA UYENOBEK, Y KOTOPOTO JIOOOBb K TPYAY
cranoBurcs noutu manueil' (TCPA XX);
" CTPYKTYpHOE CXOJCTBO
o 00a cyi0Ba BO3HHKIIO CJIOKECHHEM JIBYX MOTHUBHPYIOIIMX OCHOB;
O aHIVIMHCKMI TPOTOTHII YJICHATCS Ha TPH COCTaBHbIC yacT: WOrk + a + holic, u
pycckoe mpy0oeoiux WMEeT TakkKe TPEXWJIEHHYI0 CIOBOOOPa30BaTEIbHYIO
CTPYKTYpY: mpyo + 0 + ToNuK;
O TEPBYIO YaCTh CJIOBA-TIPOTOTHIIA U CJIOBA-KAJBKH COCTABISIET Mopdema ¢
JIEKCUMECKHAM 3HAaUCHUEM 'paboTa, 3aHiThe

O BTOPOU COCTABILSIFOIICH €IMHHIICH B 000MX CJIOBaX sIBAseTCs uHTEpUKC: -a / -0

7 AHrmmiickuii TepMHH BOBHHK, PacIpOCIPAHHICS H 3aKpeIIcs B OOLIeM S3bIKOBOM YIOTpeOnennu B 1960-b1x roax. Ero
BBEN B yMOTp eOeHre aMep UKauckuii mpogeccop mncuxonorun, Puaapa Usenc (Richard |. Evans) — mist 0603Hauenus sozei,
Hp OSABIISIOIINX TPYIOTOM3M, T.€. upe3MepHoe Tpyomtodue. (ITo npyrum cBeAEHHSIM JAHHOE CIIOBO MOSBHIIOCH BIIEPBbIC
B mevary B 1968 r., ero ynorpebmn W. E. Oates B Pastoral Psychology.)


http://en.wikipedia.org/w/index.php?title=Richard_I._Evans&action=edit&redlink=1

O JpYyrodl MOTHBUPYIOIIEH OCHOBOU CIY>KHUT MOBTOPSIONIMICS ONOPHBIA KOMIIOHEHT

-holic / -zonux® ¢ cemanrukoii '60I€3HEHHOE TATOTEHUE YEJIOBEKA K YeMy-HHOY/Ib'.

K TOUHBIM CTPYKTYPHBIM JIEKCHUECKMM KaJbKaM MPUMBIKAIOT TaKXkKe KaJlbKH, MPeJICTaBISIFOIIIE
TOT € CaMbIi cTioco0 CJI0BOOOpa30BaHKs, Kak UX TIEPBOOOPA3bl, OTHAKO B HUX BKIIOUCHO OOJIbIICe
KOJIMIECTBO MopdeM, T.e. 3HAYMMBIX YacTeli — B COIJIACHM C TPaBHIAMU CJIOBOOOPA30BAHUS
NPUHAMAFOIIETO HOBOE TOHATHE M 3aMMCTBYIOIIETO OIHOBPEMEHHO €r0 HAUMEHOBAaHHE SI3bIKa, KaK B
CIIeIYIOIIEM CIIydac:
nAmMuU36e3004HbLIl
"  WMHOS3BIYHBINA TpoToTuit aHr. five-star;
"  CEeMaHTHUYECKOE COMPUKOCHOBECHHE
o five-star 'having five stars in a system that measures quality. Five stars usually rep-
resents the highest quality' (OALD7);
O namu36e3004Hblll 'OTMEUYCHHBIN MATHIO 3Be304KaMu; Beiciiero kinacca' (TCPA
XX);
" CTPYKTYPHOE CXOJCTBO
o five-star: five 'mare' + star '3Be3na, 38é3aubiii (CAPC);
o namusse300unvlil: nam(b) + 1 + 36e30 + OUH + bIil.
Pycckoe cnoBo, Kak M €ro aHrIMHACKUA MPOTOTHII, BO3HUKIIO IMyTE€M CJIOKEHHS JABYX KOPHEW: EpBBIA
KOPEHb CJIO’KHOTO CJIOBA B 3HAYCHUU 'CONCPIKALIMHA ISITh €UHHIL, COCTOSIIMN W3 TATH eIuHUIl (Cp.
NAMUOHEBHBI, — NAMUPYONesblil,  NAMUY20NbHbIL)  COCTABISET  OCHOBA  KOJMYECTBEHHOTO
YUCJIUTEJBHOTO Msm+b, B KAYECTBE COCJMHMTCIILHON TJIACHOW BBICTYNACT -i/-, OMOHHUMHYHAS
(riekcUM PONUTENILHOTO Tajiea YHUCIHMTELHOr0. B KauecTBe OMOPHOrO KOMIIOHCHTA BBICTYNACT
MOTHBHPOBAHHOE CYIIECTBHUTEIBHBIM (36€30a) mpuiarateibHoe ¢ cydduxkcom -ourn-. B camom koI
CJIOBa-KaJIbKU BBICTYMaeT Mopdema - | Hj | - U1 0003HaYCHHUs (MapKUPOBaHMsI) MOP(OIOrMIecKoro
3Ha4eHUs (KaTEeropuy pojia, Yucia U MaJie’ka) PyCCKOro MMEHH NpuiaraTelibHoro. TakuMm crocodoMm,
KOJIMYECTBO COCTABISIONIMX JIEKCEMY-KallbKy MOpQeM: IsTh, a B Clydae NpPOTOTHIA: BCErO JIBa.
Kpurepwii cTpyKTYpHOr0 CXOACTBA YIaCTBYIOIIHX B KaJIbKUPOBAHUH JIEKCEM 00€CTIe YMBACTCS OOIIHM

JJIA HUX CJ'IOBOO6pa3OBaTCJ'II)HI)IM CIIOCOOOM U TOXIACCTBOM BBICTYNAIOMIUX B HUX KOpHeﬁ.

XOTs1 BOCTIPOM3BE/ICHHE aHIJIMHCKOro MaTepuasia Newspeak HacTymwio yepes (MeHee)

3HaYUTENbHOE (POPMATTbHOE OTCTYIUICHHE OT MHOS3BIYHOTO MPOTOTHIA, OJIaromaps A36IKOBOH

8 IMopropsrommiics onopheli komroHent -holic / -zomux umeer cBoit nctounnk B cymectButenbHbIx alcohol / arxoz o,
3auMCTBOBaHHbIX U3 apabekoro < al-kuhl (BSE 2000, 9). B mosnbckom si3bike KoHna XX Beka TOSBUWINCH MOXOKUE THITHI
cIIoKeHHit, kak Hamp., pracoholik, pracoholiczka, pracoholizm (Smétkowa 1999, 69), internetholik, seksoholik (Waszakowa
2000, 66).

® Cp. alcoholic ‘a person who is unable to give up the habit of drinking alcohol very frequently and in large amounts' (Cam-
bALC); arxoeomuzm '6onesnenHoe BiedeHne K ankorounto' (OJKEIOB).



HaXOIYMBOCTH nepeBoqurka pomana k. Opyamia, Nineteen Eighty-Four (1984 200), Bce xe ciioBo
HO06043 OTHOCUTCA K TOYHBIM CTPYKTYPHBIM JICKCHYCCKUM KaJIbKaAM.
H060A43
"  MHOS3BIYHBINA TMPOTOTHIL aHr. Newspeak ;
" CCMAHTHYCCKOC COIIPUKOCHOBCHUE JICKCEMBI-TIPOTOTHIIA n JICKCEMBI-KAaJIbKHN SIBHO
MPEACTAaBJICHO B CJIOBAPHBIX TOJIKOBAHUAX CJIOB!:

o newspeak 'language that is not clear or honest, for example the language that is used in
political propaganda’ (OALD7); 'language used by politicians and government offi-
cials which is intentionally difficult to understand or which does not mean
what it seems to mean and is therefore likely to confuse or deceive people’ (Cam-
bALC);

O H06053 'opyMIManbHRI WM TOMYOQHIMATBHBIA CTUIb MHCHMEHHOM WIM YCTHOW
pe4u, KOTOpbIH OOBIYHO TIO HIEONIOTMYECKHMM COOOpaKeHMSIM CKpPBIBAET WU
MacKuUpyeT BHyTpeHHee conepxanue (TCPA XX),

" CTPYKTYPHOE CXOICTBO

O HpOTOTI/Il'I 10 CBOEH CJ'IOB006p330BaT€J'H)HOI71 CTPYKTYPC ABJIACTCS CJIOBOCJIOKCHUCM
C TIO{YMHUTEJILHONW CBS3BI0 KOMIIOHEHTOB, B (hopMme:
new + speak: new 'noB(pii) ' + speak 's3bik’ (CAPC);
rae new- 'used in compounds to describe sth that has recently happened' (OALD7) u
-speak 'the language or jargon of a particular group, organization or subject: com-
puterspeak, eurospeak' (OALD7);

o CrnoBooOpa3oBaTesbHasi XapaKTEPUCTHKA 3a1MCTBOBAHHS:

HOB0A3. HO8 +0 + 43,

PYCCKOG KaJIbKMPOBAHHOC CJIOBO, KaK U €TI0 IMPOTOTMHII, 000CHOBaHO Ha NOAYMHUTCJIBHOM OTHOIIICHUU
ABYX KOpHCfI: B KaUC€CTBC INICPBOIr'0 BLICTYIIACT OCHOBA KAYC€CTBCHHOI'O IMPUIAraTCJIbHOIO: HO6+BIN— C
KOHKPETI3HpYIOIeH (GpyHKImen (Cp. HOo6blll A3bIK); TIABHBIM (OMOPHBIM ) KOMIIOHCHTOM TIPEIIECTBYET
uHTepduKkc -o-. HoBoe CclioBO H06053 co3maeTcs MyTeM ycedeHus KOpHs CYIIECTBUTEIBHOTO A3(bIK),
YTOYHEHHOTO  MPE/IIICCTBYIONIMM KOMIIOHEHTOM B  (HMType YCEUEHHOW OCHOBBI  HOG(blil),
COCTAaBJMOIIMX CJIOBOCOYETAaHUC HOBDBIU A3bIK. OCYHIGCTBJ'[S[SI YCCYCHHUEC KOPHA OHO NPOTUBOPCHUUNT
IpaBWIaM PycCKOro cJioBooOpa3zoBanus. O

CoOCTBEHHO JIMHTBUCTUYIECKUX METOMOB JJISI PACKPBITHS NMPOUCXOKICHMS TEPMUHA HOB0:A3 BCE Ke
HEJIOCTATOYHO: TOCJTCTHAM W BaXKHEWIIMM apryMEeHTOM SBISETCS (akT — 3HaAHWE aBTopa, [[k.

Opyaia, co3naBiero B cBoeM pomane-anruyrormn Nineteen Eighty-Four (1984 200) oco06biii CTHIH

10 «CJ’IOBOCO‘-IeTaHI/ISI, 3aMCHACMBIE CIIOXKHBIMU CJIOBAMU COCTOAT W3 HMMEHU CYHICCTBUTCIBHOIO W OIp CAC/IAIOMIECTO,

TIOJYMHEHHOTO €My CJIOBAa — TPHWJIAraTeIbHOrO WIHM APYTOro CymecTBUTENbHOTO. IIpu 3TOM OCHOBHOE, Omp efensemMoe
CyIECTBUTENbHOE BXOAHMT B CIOXKHOE CIOBO ILEIHMKOM, COCTaBJIss €ro MOCIEJHI0I0, OMOPHYIO YacTh »
(JIomatun 1973, 41; rpaduyeckoe Boinenenue E. @.). B 1o xe Bpems JaHHOE HOBOOOpa30BaHME COOTBETCTBYET IpaBUIaM
pycckoit (POHETHKH, COrJIaCHO KOTOPBIM «CIIOXKHBIE CIIOBA MMEIOT OJIHO IJIABHOE Yy Jap €HHeE, Np eUMy IIIECTBEHHO Ha OTOP HOM



A3bIKa (WIM K€ Pedb), TOMy4YHMBIIMI HA3BaHWE B aHIVIMICKOM sI3bIKE NEwspeak u mepeBeseHHOE Ha
PYCCKHI S3BIK KaK #06053.
BoJbIoe KONMYECTBO TOYHBIX CTPYKTYPHBIX JIEKCHUECKUX KajleK NPEICTABIAIOT KalbKU C

TOBTOPSIFOIIAMCSI TIEPBBIM KOMIIOHEHTOM CJIOXKE HHA. 12

3.2. HeTouHble KAIbKH

HeTo4yHble KadbKy NPEJCTaBISIOT COOOHM Pa3IMYHOIO POja OTCTYIUICHWS B KOIHMPOBAHHH Kak
CTPYKTYpPbI, TaK W 3HAYCHUS MHOS3BIYHBIX CJIOB-TIPOTOTHIOB. B cBoeit Tumonorun OGapa (1989: 60)
Hpe/ICTaBIsAeT OOraThlii HAOOp MOITHUIIOB HETOYHBIX KaJleK — 9TO OH JIeJlaeT Ha MaTepuae pa3maHbIX
S36IKOB (CM. BbIIE). Hwke HaMU TPUBOASTCS JHMINb TIOATHIIBI, TPEJCTABICHHBIE NPUMEpPaMH B

pycckoii ekcuke koHia XX u Hayana XXI BB.

3.2.1. Kajabka— ci0BocoYeTaHHe, MPOTOTHI — CJIOBOCJIOKE HUE
Cpenu HETOYHBIX CTPYKTYPHBIX KalleK paclpOCTpPaHCHHBI THI — KaJbKHU-CJIOBOCOUYCTAHHS,
NPOTOTHIIAMH KOTOPBIX B aHTJIMHCKOM SI3bIKE SBIISIFOTCSI CJIIOBOCIIOMKCHHS.
OaHK OaHHbIX
"  WHOSA3BIYHBINA TpoToTHi aHr. Databank;
"  CEeMaHTHYECKOE CONMPUKOCHOBEHHUE
o databank 'alarge amount of data on a particular subject that is stored in a comput-
er' (OALD7);
O 6OaHK 0aHHHIX'COBOKYIHOCTH JIaHHBIX, O0BEIMHEHHBIX OONIHOCTHIO MPUMEHEHMS,
WCTIONTL30BAHUS, HO MEHEE CBA3aHHBIX MEXIy COOOH, ueM B 0a3e JaHHbIX'
(TCPA XX),
" CTPYKTYPHOE CXOJCTBO
O  MeXIy KOMIIOHEHTaM U MOJYMHUTENIbHASL CBsI3b, B KAU€CTBE YIPaBISIEMOro CJIOBa
BeicTynaeT data / danmwix;
o wmopdomornyeckass KOPPECTIOHACHIMS CaMHUX KOpHEH C TOYKM 3PEHUS KaTeTOpUd
Ypcla: aHIMCKOMY cymecTBuMTeldbHoMy data’® B pycckom  croBocodeTanum
COOTBETCTBYET JIekceMa OarHble. B 000Mx s3bIKax (hopMa MHOKECTBEHHOIO YHUCIIA
TIOKa3bIBAET, YTO JaHHBIC OEPYyTCS B HEKOTOPOM KOJIMYECTBE, OOJIbIIE OTHOTO;

®  CTPYKTYpHasl HETOYHOCTh

KOMITOHEHTE, KaK nepeoucmoyHux, noayobepuymuoca (cp. Owmn 1979, 313), x0T B pe3ysbTare ycedeHUs] KOPHS Y aap CHHe
He Ha (IIp aBWJIbHOM) IIep BUMHOM Yy Iap HOM CIIOTE CIIOBA A3blK, @ Ha O3y Jap HOM CJIoTe HelbHOO(GOP MIIEHHOTO CIIOBA: HOB03.
11 06 ocobeHHOCTAX HOBOA3a M 06 AHATOTMYHBIX CTPYKTYPax yHOTpebIeHus TepMUHa Ho60:3 cM. 3emckast 2004, 533—545,
12 Cp. sudeouzpa < amr. videogame; sudeonobumens < amr. video fanatic; menecepuan < aur. TV-Serial; menexougpepenyus
< anr. teleconferencing, teleconference; xsazudenveu < anr. quasi-money; non-3eée3da < amr. pop star.

13 Amnrmmiickas nexcema datum 3aMMCTBOBaHHE M3 JATHHCKOTO s13bika. COGIIONAS Op MTHHAIBHYIO (JOPMY MHOMKECTBEHHOTO
YHClla OHA BBHICTYIIAeT B aHTJIMICKOM s3bIke Kak data — mas o6o3HaueHns B MHpOpMaTHKE 'MHGOpMAIWH, 1P eACTaBICHHBIX
B OPHUIOJHOM Ui KoMmbioTepHOM obpabdortku Bume' (TCPA XX). Cp. Takxe '(technical) a fact or piece of information'
(OALDY).



O aHNIMHCKWHA TPOTOTHI — CIIOBOCJIOKEHHE, & PYCCKas KaJlbKa — CJIOBOCOYETAHHE;

O HW3MEHEHHE MOCJIEJOBATEIILHOCTH KOMIIOHCHTOB B PYCCKOM JKBUBAJICHTE — B
HOCJIEICTBAN nepesozaa HPOTOTHUIA-CIIOBOCIIOKEHUS TIPUTSPKATEJTbHON
KOHCTPYKLIMEH;

O JIeKCeMa OaHHble BBICTYNAET B CIOBOGOPME OaHHbIX, T. €. B (JOpME POAHMTEIHLHOTO
majie’ka MHOKECTBEHHOTO YHCIIA, €€ aHIIMICKUH TepBooOpa3 B HMEHHTEILHOM

naacexe MHOKCCTBCHHOI'O YuCJjia.

3.2.2. THoaykanbku

Kampkn, momyumBmme B TepmuHonorun OOapel (M Takke B PYCCKOHM CHCTEME TEPMUHOB)
Ha3BaHUE «IONYKAJIbKW» BO3ZHMKAIOT YAaCTHYHO TOJBKO MyTEM IMepeBoJa UyXKHX MepBooOpa3oB. B
CcJeICTBUE 3TOrO, CJI0BOOOpa3OBaTEIbHAS MPO3PaYHOCTh MHOSI3BIY HBIX CJIOB-
MPOTOTHIOB Pa3MBIBACTCS B MPOIECCE KAILKUPOBAHHS.
CII-npouzpvieamens | komnaxm-ouck-npouzpvieamens

"  WHOSI3BIUHBIN mporotui aHr. cd player;

"  CEMaHTHYECKOE CONMPHKOCHOBEHHE

o cd player 'a machine that is used for playing music CDs' (CambALC);

o CH-npouepwvieamens | romnakm-ouck-npoucpuiéamenv 'IPOUTPBHIBATENb JJIs
koMmmakT-auckoB' (TCPA XX);

"  CTPYKTYpHOE CXOJCTBO

O TP TOXKIECTBE BHICTYNAIOIHNX KOPHE,

O TPOTOTHIT U KajbKa Mo CBOCH CI0BOOOPA30BATEIBHON CTPYKTYPE SBIISTIOTCS
CJIOBOCJIOXKCHHEM C TIOAYHMHHUTEIIHHON CBSA3bIO KOMIIOHEHTOB, CO 3HAUYCHHEM
"HpoHrpeIBaTEIh 171 KoMmakT-auckoB' (TCPA XX), B popme:
cd player: cd 'kommakr-nuck' + player' 3) 'mpourpeiBarens; wieep' (CAPC),

a machine for reproducing sound or pictures that have been recorded on CDs, etc.:
a CD / DVD / cassette / record player (OALD7);

o Cl-npouepvieamenv: CJ[ 'KoMmakT-guck' +  npoucpvieamens 'armapar s

MPOWIPhIBAHMS TUIACTHHOK C rpam3amuchio’ (OJKEIOB);
"  CTPYKTYpHasl HETOYHOCTh

O TEpBBI KOMIIOHEHT PYCCKOTO CJIOBOCIIOXKEHHSI HE TIEpPEBEICH, aHITIHICKAs

ab0peBuatypa CD BeicTymaet B Tpancimreparmn C/], MPOM3HOIICHAE KOTOPOMH

OJHAKO OCYLICCTBIIACTCH IIO IpaBWIaM aHMIMIACKOTO SI3BIKA.

4, CeMaHTH4Ye CKHE KAIbBKH

1 Mpomswomwenne CJ <cumr>, cp. TCPA XX. AHrIuiicKuii NPOTOTHI 3aHMCTBOBAH TAKKe (OHETHUECKHM (HE

KaJIbKHMP OBaHHBIM) CIIOCOOOM B (opMe cu-ou naetiep.



CoOCTBEHHO CEMAHTHYECKOW KaJbKOW MBI Ha3bIBA€M HCKOHHOE CJIOBO, MOJydaromiee HOBOE
3HAYCHHUE TOJ BO3ACHCTBHEM CEMAaHTHYECKOTO CJIOBA-3KBUBAJICHTAa B s3bIKe-mIoHOpe. Heobxommmoit
HPEANOCHUIKON MpoIecca COOCTBEHHOTO CEMAaHTHUECKOr0 KaJbKUPOBAHMS SIBIICTCS! HAJIWYHME TOYKU
CEMaHTHYECKOTO CONPUKOCHOBEHUs HMHOS3BIYHOTO CJIOBA M HCKOHHOTO, KOrJla OHM 00JIafaroT
00BEIMHESIIONMMH MX OJMHAKOBBIMHU TNPSMBIMH, HOMHHATHBHBIMU 3HaueHHAMU (cp. Lanckmii 1959,
201).
3acTynaromye acCOIMAIMOHHBIE KaJbKU 3TO UCKOHHBIC CJIOBA CO CJIOXKHOW CJI0BOOOpa30BaTEIbHON
CTPYKTYpOM, KOTOpble BO BTOPOM 3HAU€HHH SIBJIIIOTCS 3KBUBAJEHTAMH MHOS3BIYHBIX 00pPa3LOB C
OJIHUM 3HAYCHHEM, KakK, HalpuMep, Mojbckuii riaaron Wyglgdac ’HampaBnsaTs B3miA (OTKyda-H. Ha
YTO-H.)’ TOJy4WIO BTOPOE 3HAUCHHE MO BO3/IEHCTBHEM HEMEIKOro cjioBa aussehen *mMeTh TOT WiH
MHOHM BUJ’, B IIEPBOM 3HAYEHUH INOJIbCKOTO IJIAroja B HEMEIKOM SI3BIKE yNOTPeOUTENbHA TIaroibHas
dopma ¢ mprctaBkoii hinaus-, .e. hinaussehen (cm. Obara 1989, 61).

[TpuHATHE HOBOTO 3HAYEHMSI MOXET OCHOBBIBATHCS TAKXKE HA CIIydalHOM (OHETHYECKOM (WM
rpaugecKoM) CXOJACTBE KAJIHLKUPOBAHHOTO CJIOBA W €TO TPOTOTHIA, KOTOPHIH HE 0053aTENHHO
JOJDKEH OBITh MHOTO3HAYHBIM CJIOBOM. VIMEHHO TakuM IiyTeM O0OraTWio CBOK CEMAaHTHKY
HOPBE)KCKOE CJIOBO frosta *00pasoBaTh' TOMydasi HOBOS 3HAUEHHE MO BO3/ICHCTBUEM aHIIHMICKOro to
trust ’moBepsTh, Bepurh ° (cm. Obara 1989, 61). Mtak, OCHOBHBIC THITBI CEMaHTHUECKHX KaJleK

TPEICTABJISIOT

CEMAHTHYC CKHE KAJIbKH

- N

co0CTBeHHbBIE acconuaIluOHHbIE
(CHHOHMMMYe CKHe)
OJIMHAKOBOE TPSIMOE, 3acTymawipe  clydaiHble

HOMHUHATHWBHOC 3HA4YCHNC

Ha ocHOBE ceMaHTHYECKOro aHanmm3a JEKCEM B S3BIKE-JIOHOPE M B SI3BIKE-PELMIIMEHTE MBI
HOJIATaeM, 4YTO CICAYIOIME JEKCEMBI, YK€ C JAaBHUX IOp CYIIECTBYIOIIHE B PYCCKOM S3BIKE,
HOTYyYWIN HOBBIE, NEPEHOCHbIE 3HAUEHWs, C OOJbIION BEPOATHOCTHIO, OT CBOMX MHOTO3HAYHBIX
WHOCTPAHHBIX COOTBETCTBUH — AHIIMHACKHUX MPOTOTHUIOB HakaHyHe XXI cToneTws, ¥ TaKuM 00pa3om

OHH SIBIITFOTCSI COOCTBEHHBIM U (CI/II-IOI-II/]MI/I[ICCKI/IMI/I) CCMAaHTHMYCCKMMH KaJIbKaMH.

Jlekcema
MPOTOTHI B S3BIKE-I0HOPE KaJIbKa B SI3bIKE-PEIMITIIEHTE
TIePBUYHOE 3HAYEHHUE BTOPUYHOE, MIEPBUYHOE 3HAYECHUE HOBOE, TIPUOOPETEHHOE
TIePEHOCHOE 3HAYCHIIE 0[] BO3JE€HCTBHEM




APYTOro sI3bIKa

3HA4YCHHC
bible oubnusn
1) *the holy book of the ‘a book containing im- ’CoOpaHue CBSIIECHHBIX O KHWre, H3JIararolieH
Christian religion, consisting | portant information on a KHHT Wy JeiicKoil 1 HEIIp eJI0KHBIS HCTUHBI

of the Old Testament and
the New Testament’

2) ‘the holy book of the
Jewish religion, consisting
of the Torah (or Law), the
Prophets, and the Writings’
3) ‘acopy of the holy book
of the Christian or Jewish
religion’ (OALD7)

B KaKOH-JI. cepe Iy XOBHOU
WIN TIp aKTUYECKOM
nestenpHoctd.  (TCPA XX)

subject, that you refer to
very often’ (OALD7)

XPUCTHAHCKOH P eUTHIA’
(O)KEI'OB)

Virus eupyc

1) ’hiving thing, too small to
be seen without a micro-

’Instructions that are hidden
within a computer program

’Menpyaiiias HeKJICTOYHAast
YacTUI, Pa3MHOXKAIOIIAsICs

’CrenuanbHas — IIp Orpamma,
criocoOHast

scope, that causes infectious | and are designed to cause | B SKUBBIX KJIETKAX, | camompOM3BOJIBHO
disease in people, animals | faults or destroy data’ BO30Y IUTEIh NP UCOEMHATECA K AP YTHM
and plants’ (OALD7) HH(EKIMOHHOTO IporpamMmaM | IPH 3aly cKe
2) ’a disease caused by a 3aboneBans. ’ MOCIIETHAX BBITOJIHSATH
virus’ (OJKEIOB) pa3JIMYHBIC HEKEIaTelbHbIC
(OALD7) NeCTBHS: TIOPTHTH (DA,
CTHparTh JAaHHBIC U T.IL
(TCPA XX)
power oepaicasa

’the physical ability to move | 1) ’power over people and |1) Cm. rocy napcrBo. (@) CTpase, nMeroreit
things, lift things, etc’ things- the ability to make |2) ’3onoToii map c KOpoHO# | Bcemup HO 3HAYMMBIC
(OALD7) other people do what you |wmu kpectomM HaBepXy — | HOCTIKEHHMS B KakKOW-IL.

want’ 5MOJjieMa BJIACTH, OAHAa U3 | obmacru: BOEHHOM,

2) ’political power’ peranmit MOHapXa.” | 3KOHOMIYECKOH,

3) ’a country with a lot of |(O)KEI'OB) CIIOP THBHOW H T.IL

influence in world affairs, or (TCPA XX)

with great military strength’

(OALD7Y)

menu MEHI0

’a list of the food that is [ ’a list of possible choices | 1) 'Tloxbop Ky auuit. ’ ’Crmcok  mporpamMMm — WiH

available at a restaurant or to | that are shown on acomput- | 2) ’Jlucrok ¢ ux mepedynem | ¢y HKIwiA,
be served at a meal’ er screen’ WK HH(OP MALMOHHOTO | TP €I0CTABIISEMBIX
(OALD7) (OALD7) conepxanus. > (OJKE['OB) TOJIL30BATENI0 KOMIIBIOTEpa
Ha BBIOOD.’
(TCPA XX)
opumozonoesuvie

Oco0CHHO 3aHMMATENLHBIM SIBIIICTCSI CEMAaHTHMUECKOES pa3BUTHE JICKCEMBI GpuUmozonoswie,
SIBISIFOLICHCS B OTJIMYHMM OT BCEX OCTaJbHBIX, MOTHBHPOBAHHBIM CJIOBOM. OHO HAaJIMYCCTBYET
B PYCCKOM SI3BIKE KaK Opumoconiogwiti 'c odpuroii ronooit (CPA). B mocneaHee BpeMsl OHO CTao
yInoTpeOAThCST B SI3bIKE B 3HAYCHWM 'MOJIOJIC)KHAS TPYNIMPOBKa (OOBIYHO HAIMOHAJMCTHYECCKOTO
TOJIKAa), TPOTECTYIOIIasi CBOWUM BHCINIHMM BHIOM TPOTHB OOIICTIPUHATHIX HOPM TIOBECHUS
(B MPOTHBOIIOCTABJICHAE JUJIMHHOBOJIOCHIM, Owricam u T.i.)' (TCPA XX) — mnon Bo3IeHCTBHEM
anrmmiickoro cioBa Skinhead(s). Camo cioBO B CBOEM 3BYYaHHWH, MaTE€pHaJbHOM COCTaBE WU

CJI0BOOOpA30BaTELHON CTPYKTYPE BBITJISIUT UCKOHHBIM, B JJAHHOM CITy4ae KaJbKHUPYETCS CEMaHTHKa



qyxoro cjoBa. OCOOCHHOCTBIO JAHHOTO CEMAaHTHUECKOTO KaJbKHPOBAHMS SIBISIETCS THIT CJIOBA,
MoNlyJaromero Hopoe 3HadeHue. CemaHTHUecKash JepuBalsl CJOB MPOSBIAETCS OOBIYHO B
HETIPOM3BOMIHBIX CJIOBAX, KAK B BBILIE MEPEYUCIICHHBIX MPUMEpax.
"  WHOS3BIYHBINA TpoToTHi aHr. Skinhead(s);
"  CEMaHTHUYECKOE CONPHUKOCHOBEHHE
o skinhead(s)

1) ‘a hairstyle in which the hair is so short that the skin on the head can be seen’;

2) A. 'a young person, especially a man, who has very short hair or no hair and
is part of a group, often a violent group' (CambALC);

b. 'a young person, usually a man, with a shaved head and often wearing braces
and heavy boots, especially Doc Martens. Skinheads first appeared in Britain in
the 1960s and are known for their violent behaviour and their support for
right-wing political groups such as the British National Party. ' (OALD7);

O  Opumoeonoswblil

1) ‘'c ob6pwuroii romosoi' (CPA);

2) 'MoJojeXHas TPYyNIUPOBKa (OOBIYHO HAIMOHATHCTHYCCKOTO TOJKA),
OpOTECTYyIOIasi CBOMM BHEIIHUM BHIOM TMPOTHB OOMICTIPUHATHIX HOPM
noBe/icHUst (B MPOTHBOIIOCTABJICHHAE [IJIMHHOBOJIOCHIM, Ouriicam u T.1.) (TCPA
XX).

CrnoBooOpa3oBaTeNbHAs XapaKTEPUCTUKA KabKHU-JIEKCEMBI — CYIIECTBUTEIBHOTO aJbEeKTHUBHOTO
CKJIOHEHUSA:

— CIIOBO SIBISIETCS PE3ybTaToM CY(PHHKCATHHO-CIIOKHOTO crioco0a CI0BOOOPa30BaHMS,

— OHO COZCPXHT JIBE OCHOBBI;

— B KQ4E€CTBE NIEPBOI OCHOBHI HCTIONB3YETCsI OCHOBA CTPaJaTeIbHOrO MPHYACTHS MPOIIEIIIETO
BpeMeHH, 00pa30BaHHOTO OT TJIarofia Opums. Opum+oiil,

— OCHOBBI COEJIMHEHBI C TIOMOIIIBIO HHTEphHKCa -0-;

— B COCTaB€ ONOPHOrO KOMIIOHEHTa — HOBOTO MO CTPYKType Cy(huKCambHOW YacTu —
COOEPXKUTCA WMSI CYHIECTBUTEJBHOE, Cp. HAMNp., 001bUe20N08bll, 08YX20108blll,
ONUHHO20108blll, OYOUHHO20108bl1L;

— cIIOBOOOpa3oBaTeNbHAsI CTPYKTYpa clioBa: Opum + o + 20106 + vie.
CroBooOpa3oBaTenbHas CTPyKTypa cioBa-mpororuna: Skin-head ’koxka-ronosa‘, T.e. OHO SBISIETCS
CJIOKHBIM CJIOBOM. TOYHOE CTPYKTYPHOE KaJIbKHPOBaHME 1ajio Obl B pe3yiabTaTe MOMOphEeMHBIH
MIEPEBOA;: *KONHCEHHO020108bl.

Jlexcema Opumoeon06blli yX€ JaBHUM J1aBHO 00pa30Bajioch B PYCCKOM JIEKCHMKE CO 3HaYEHHEM 'C
0o0puTON TOJOBOW', K 93TOMY KOHKPETHOMY 3HAYCHHIO J00aBWICS HOBBIH KOMIOHEHT. CIIOBO
MOTy4WIO HOBOE, TIEPEHOCHOE 3HAYeHWE TIOA BIMSHMEM HHOCTPAHHOrO cjoBa. HeoOxommMoit

NPeINOChIIKOM  Tpoliecca  KaJbKUPOBAHHMS — SIBIVIOCH — HAJIMYME  TOYKM  CEMAHTHYECKOTO



COTMPHMKOCHOBCHUST YYXKOr0 CJIOBA M HWCKOHHOTO: ’TIOOpWBIIMiiCS Haroiio’. JlaHHOE TIOHSITHE,
napajuleJbHO C KaJIbKOMH, BOIIUIO B PYCCKHIA SI3BIK MOCTCOBETCKOIO BPEMEHH TOXKE KaK (DOHETHYECKOE
3aUMCTBOBAHUEC CKUHXIO0bl / CKUHXeObl — COXPaHHB CBOIO MOPQOIOrHISCKYI0 OCOOCHHOCTD:
yrnoTpeOieHre npexk/ie Bcero (GopMbl MHOKECTBEHHOIO YHCIIA.

[lepeuenp MpUMEpPOB CEMaHTHYECKOTO KaJbKUPOBAHUA B PYCCKOM s3bIke KoHIA XX Hauama XXI
BB. OCCKOHEUYCH, 37€Ch MBI IIEPEUNCIIEM JIMIIb HEKOTOPHIE KaJIbKU-HEOCEMAHTM3MBI M3 00JacTH

UHPOPMATHUKH. OKHO, NAPOIb, Nepughepusi, CHumamo.

5. ®pa3eosoruyeckue KaIbKH

TepMI/H{OM (((bpa3€0J'IOFI/I‘{CCKI/IC KaJIbKI»  ONpCACIAIOTCA (l)paSCOJ'IOFI/BMBI SABJIIFOIIUCC S
NEpeBoOAaMu  HMHOA3BIYHBIX O6p33]_IOB, qame BCCTO CHOBOCO‘-ICT&HPHZ, 06naz[a101up1x CBOKMCTBOM
HIHOMAaTHUYIHOCTH. Ha ocHoBe cTeneHr TOYHOCTHU IEpEeBOAa 1 Ka4eCTBa OTCTyTD'IeI-II/H‘/’I OT NPOTOTHIIOB

O0apa npeuiaraeT cleayrolyro Kiaccupukaimio ppaszeonorndeckux kanek (Obara 1989, 74):

(pazeosornyeckue KaIbKN

TOYHbIC ﬁO‘lH]ﬂe

BEPHO KOIMPYIOIUE JIEKCHKY, C JIEKCHICCKUMHU OTCTYIUICHUIMHU

rpaMMaTHKy ¥  CEMaHTHKY

TPOTOTHIIOB
C rpaMMaTHYECKUMH OTCTYIUICHUSIMH
C CEMaHTHYECKUMH OTCTYIUICHUSIMU
YaCTHYHBIN TOJILKO MEPEBOJ TYKUX
nepBoodpazoB ((hpazeoaorudeckue

TOJTYKaJIbKH)

5.1. Tounslie ¢pa3zeosornyeckKkne KaabKu

Ilpy TOYHOM KaNbKHPOBAHUM MIHOMBI C  (Ppa3€OJOrMYECKH CBA3aHHBIMH 3HAYEHMSIMHU
COOTBETCTBYIOT CEMaHTHKEe (hpa3eosormma-nepBooopasa, UJICHBI-KOMIOHEHThI (MX Ka4eCTBO,
KOJIMIECTBO M TOCJICAOBATEIBHOCTE) TOKE BEPHO KOIMHMPYIOT MPOTOTHII B (DOpPME YCTOMNYIHMBOrO
CJIOBOCOYETAHUS, CP.:
OMMbIMb/OMMBIEAMb OCHbU

"  WHOS3BIYHBIN mpororui aHr. to launder money;

" CEMAaHTHYCCKOE CONPHKOCHOBCHHEC



o to launder money ’to move money that has been obtained illegally into foreign bank
accounts or legal businesses so that it is difficult for people to know where the money
came from’ (OALD);

O ommbimb/omMbIGAMb (2pA3HblE) Oenbeu NeTanm3alsi HE3aKOHHO IONYYEeHHBIX
A0XO0A0B, IIYTEM HHBCCTHUPOBAHMA WX B IPOMBINUICHHOCTH, OTYHUCJICHMA Ha

onarorBopabie eim u T. i.° (TCPA XX).

5.2. HeTouHble ¢paseosioruyeckne KajlbKH

5.2.1. CuHTaKCHUECKOE OTCTYIUICHHC
rpaMMaTH‘-ICCKO@ OTCTYIUVICHUEC, TOYHCC CHHTAKCHYCCKOC OTCTYIUICHMC BbLICTYINIACT BO MHOI'MX
(dpa3eoNorniecKkux KaJbKax:  ONpeJeNUTeIIbHBIE O00OpOTHI AHIJIMICKOrO SI3bIKa TEePEeBOMSATCS
MPUTSHKATEIbHBIMU KOHCTPYKLIMSIMU B PYCCKOM SI3BIKE:
uiKona ouzneca

"  MHOS3BIYHBINA MpoToTHIL aHr. business school;

"  CEMaHTHUYECKOE COMPUKOCHOBCHHE

o business school ’a part of a college or university that teaches business, often to
graduates (= people who already have a first degree)’ (OALD);

O wkona  OuzHeca  CUEHTp N0 OOYYEHHIO  YaCTHBIX JIMII  OCHOBaM
NpeINPUHAMATEIIbCTBA, KOMMepYeCKOou N eSITEeIbHOCTH: MapKeTHHTY,
oyxranrepckomy yuery uT. i.” (TCPA XX);

" CTPYKTYPHOE PAaCXOXKIICHHE
PYCCKHIA HTHOM TPEJICTABIISACT Ty )K€ CAMYIO CEMaHTHKY, KaK ero IepBoodpa3, OTHAKO
B HEM TIOPSJIOK CJICIOBAHKS JIEKCEM, B COMVIACHH C TIpaBWIAMH MPUHUMATOIIETO s3bIKa,
HE COBIMAJACT C TMOPSJIKOM CJICOBaHUSA BOCTIPOM3BOIUMBIX UM JICKCHYECKUX €IIMHHI]

B KallbKHPyeMOM OOBEKTE.

5.2.2. Mopdonoruaeckoe OTCTYIUICHHES
KpOMe CHUHTAKCHICCKOIro OTCTYIUICHUA Ha6J'IIOJIaeTC$I TaK¥XKeE MOp(l)OJ'IOFI/ILIeCKOC OTOJBHUI'aHHEC
B YIOTPEOJICHU MHOXXECTBEHHOTO YHCIIA BMECTO TMEPBHUYHOTO €IUMHCTBEHHOrO B (hpazeonormme-
nepeBosie:
ymeuKka mo3eoe

"  WMHOS3BIYHBIN mpoToTui aHr. brain drain;

" CEMAHTHYCCKOE COIMPHUKOCHOBCHHUE

o brain drain ’the movement of highly skilled and qualified people to a country where

they can work in better conditions and earn more money’ (OALD);



O ymeyka mo3c06 ’0TT>C3I[ Y4Y€HbIX 3a NpEACyibl CTPaHbl B CHUIYy 3KOHOMHYCCKUX,

nomrraeckux u 1.0 npudud’ (TCPA XX).

5.2.3. Jlekcuueckoe OTCTYIUICHHE
Jlekcndeckue OTCTYIUICHMS BOSHHMKIM TIpM TIEPEBOJAE IMEpBOOOPa3OB B TaKHWX YCTOHYHMBBIX
CJIOBOCOYETAHUSX, KAK
ecemupnasn naymuna
*  pHOsA3bIYHBINA TpoTotum: anr. World wide web;
" CEMAHTHYCCKOE COIMPHUKOCHOBCHHUE
o World wide web ’the system of connected documents on the Internet, which often
contain colour pictures, video and sound, and can be searched for information about a
particular subject’ (CambALC);
O 8cemupHas naymuHa 'CEpPBUC B HMHTEPHETE, MPEACTABIAIOMIMA BCE TEKCTHI,
HAXOJISIIIIMECS] B ATOM CETH, KaK CBsI3aHHBIC JIPYT C ApyroM cuctemoii cebuiok’ (TCPA
XX);
- CTPYKTYPHOC paCXOXIACHUC
o World wide *MupoBOii IMpHHBI" TIEPEBEICHO HA PYCCKHUIA S3bIK CJIOKHBIM
MpUIAraTesIbHbIM 8CEMUPHBILL, CP.
o World wide web: World *mup, cset, Beenennas® + wide ’mmpokuii” + web *TkaHb;
HayTHHa, CIUIETeHue’

O  GCeMUPHAA NAYMUHA. 6CEMUPHBIL + naymuHa

6. 3akiodeHue

Te KOHKpETHbBIE clydau KaJlbKUPOBAaHMS, KOTOpPbIE TIPUBOSITCS BBIIIE B TEKCTE, OBUIN BHIOpAHBI
JUIS WUTIOCTPalMi aKTUBHBIX Ha pyOeke XX m XXI BekoB mporeccoB KambKupoBaHusi. OgHAKO, KaK
MBI BHIENM, TeMa TpebyeT Oomee TIOyOOKOrO HCCleNOBaHMs: mnpeanaraemas WM. OGapoit
YHUBEpCaJlbHasl KJIaCCHPUKAIWMS KaJleK Hy>KIAaeTCsl, C OIHOW CTOPOHBI, B yTOYHEHNN IS TIPHM EHEHUS
€e Ha PyCCKOH ToYBe, C APYroil CTOPOHBI, U B MPHUBJICYEHUH B MCCJICJOBAHKE MHBIX HCTOYHUKOB, BElb
B AHAIM3UPYEMOM aBTOPOM JAHHOW paboOThl MaTepualie HEe Ipe/ICTABICHbI BCE TEOPETUUECKU
BO3MOKHBIE TIOJITHITBI KaJIeK.

VYriyGneHHoe U JeTajbHOe M3ydYeHHE KaJbKUPOBaHMS, KpOME HCCIeloBaHusA Oosiee WM MeHee
JeTKO OOHAPYXMBAaE€MbIX M3MEHEHHH B JIEKCHKE, a TAaKKe Pa3HbIX (POPM CKPBITOTO BIHSHUS APYTHX
A3BIKOB, HE TOJIBKO B JIEKCHKE, HO U, B TPAMMAaTHYECKON CUCTEME, IOMOXKET B M3y4EHUN KOMIUIEKCHBIX
npoOJsieM A3BIKOBBIX KOHTAKTOB. B NpUKIaJHOM acleKTe MHOTOCTOPOHHEE OIMCAHHE KalleK WUrpaeT
BAXKHYIO POJIb BO BCEX OCHOBHBIX MyTSX NPEOIOJICHHS S3BIKOBOrO Oaphepa (00ydeHHe s3bIKaM, BCE

BUJIBI IEPEBO/IA [BKITFOYAsT MAIIMHHBIF], UTIL).
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